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z HORACYUSZA 
L 
DÓ MINACYUSZA PLANKA í 
Konfula Rzymfkiego. 


Jani inne miafta y kraie chwalą, Huracjn/z zaś 


Tyur nad inne miafta przekłada, gdzie fię Plankas ; 
urodził, ktorego do zalewania winem. trofek zachęca, 


i | ALondabune alii claram Rhodon aut Mizyleneń ex, 
„Lib, r. Carm, Od, 7, 


TU Rhod, ci Mizylenę chwalić będą [woi 
Wierfzetm, ci Efez, Korynt między morzem dwoima . 
Gi Tbeby z Baccha, Delfy z Apollina, fiawy 
* Maiące dofyć; owi Theffalikie żuławy: 
$ą, ktorych ta iedynie zwykła praca bawić, 
_ Aby rymem Array nieśmiertelnym wfławić, 
Rr ; Y zolie 
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Y z oliwnych mieć liści wienieć koło fkroni: 
Inny na cześć Junony, obfite dla koni 
Argi w palze, bogate Miceny wyfławia. 
Mnie nie tak Lacedemon cierpliwy „zabawiaj 
Ni mi żyżney Łaryjfi tak miłe zagony: 
„ Jak brzmiącey Albunci dam ciemno- zielony; 
Y Anio fzumiżcy, y Tyburfkich cienie i 
Gaiow, y śrzodkiem fadow rżnąee fię ftrumienie. 
A iako częfto Aufłer pogodny ociera 
"Z chmur niebo, y nie zawfze floty rozpościera; 


- Fak y ty iako mądry, kłopoty. z frafunkiem 


Pomiiy Planku łagodnym fpędzić wina t teunkiem; 
Czyli w obozie między piopotcami będziefz, * 
Czy w (wym, pod geltym cieniem, Tykurze ufiędziefźj 

Choć przed oycem uciekał Tencer z Salaminy, 


, Jednak winem Żagrzane ikronie, z topoliny 


Okvył wieńcem, tak mowiac do fwoich przyiacioł: 
- Gdziekolwiek løs nad oyca, co figę wgujewie żacioł, 
alkawizy nas poniefie, Towarzyfze mili! 
Poydżiemy, nie trżeba nic rozpaczać waley chwili. 
Tencer awam wodzem będzie, Tencer przewodnikiem: 
Pizyrzekł bowiem Apollo. że drugą pewnikiem 
Bedziemy Salaminę w nowey ziemi mieli. 
O mężni, ktorzy gorfze rzęczyście cierpieli 
,Rycerże ze mng! teraz trofki topcie w winie; 
_ Jutro będziem po mostkiey żeglować głębinie: 


/ 


Æ (3283 58 
aj 
dò TALIARCHA. 
im bardziey zima fiş (roży, tym bardziey |fwo= ` 
body ;życia zażywać trzeba, 


Kides, ut alid. jier’ nive candidum AE | 
Sorade ? be. Li ib. R Carm, Ode 22) ? 


Widzifż, iak kół śnieg Serigo ii. ; 
| Jek pod ciężarem (woie pozginały © IRH iE 
Gałęzie drzewa: iak grubemi lody 
‘o Mroz tęgi: w rzekach zaftanowił wody: 0: S 
Rozpędź więc zinino, kładąc. da komina = ʻi i 
Drew podoftatku; natocz fzczodtze wina SORRA 
] Czworoletńiego ‘z Sabiń/kiey baryły, 4:0 
Y łykniy» dobrze Taliarchu miły. gó 
Refztę na Bógi (puść: którzy gdy fwoia ~ 
| Walczące wiatry mocą ufpokaią 
W śrząd burzy’ morza; ftoią cicho boty, 
Ni fię cypryfy trzęfą biziawory. 
Jutro co będzie działo fię nie pytay, 
Dzień, coć przyliczy Bóg do lat, poczytay 
| Za zyłk, ani gardź miłóftkamii młody, 
Ni w tańcu fobie zabyakidy fwobody, 
| Pokić fwizńa włófow nie R 
Teraz iść w pola, łąki, teaz w ufzy 
Gas ffodkię fzepry twpulzczać, gdy dzień kinie, 
` A wieczor przyjdzie, o zmewney godzinie. 
Teraz, gdy wdzięczny śmiech panienkę wyda, 
Co fig w kąciku kryiąc niby wftyda, 
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Możefz iey ściągnąć lub -manelki z rączki, 
Lub z niezbronnego pałufzka obrączki, 
a e ET 
do Rzeczypofpoli itey Rzymfkiey 
Woysę domową. znowu w/zczynaiącey: 
Allegorya nieprzerwana ciągnie fig |w tey Odzie, 
_ iako świadczy Kwinzyliaw w xiędzę (o Nauk Krafo— 
mowfkich, Ktory także mniema: iż nazwifkiem Okrę— 
tu oznacza fię Rzplta [ gdy inni wyraz Brarufu bydź 


raczey rozumieją. } przez nawałność zaś, woien- dos 


mowych rozruchy, a przez ląd, poko? y zgodę wyją 
rażoną bydź fadzi, ` 


O Navis! refexent in mare ze novi 
Fludus Wc. „Lib, I, Carm, Ode sgy 


mA e>: 


(Okęcie, nowe zapędzą cię, fale F ai 
Na morze znowu, 6 co czynifz! „cale, 
Bierz fig do lądu: czy. nie widzifz,.z ftrony. 
Każdey, z pojazdow iak bok obnażonyę 
Jak mafzt od wiatru PR DJE KAKNy Si 
Jak burty ięczą na fzturm nieuftanny 2, 
Jak ledwie bez lin porwanych, fpod. nawy: 
. Wytrzymać może rogie morza wrzawy.? 
„Ni żagle całe, ni lafkawe Bogis siog: sei 
„Maf, ktorych, wzywać. mogłby é, w dozna: uwogię 
A chocieś Ponfką ieft z dawnego cząfu. | 
Sofną, y corka frpeheasao taliei META A | 
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Nie fzczyć fię rodem, imie nie nie nada; n 
Nie w malowanych okrętach pokłada 

Nadzieję: żeglarz: Ty ieźli igrzyfkiem 

Nie chcefz bydź wiatrom, y fali pocilkiem, 
Ktoryś był moim nie dawno frafunkiem, “ 
A teraż żądzą, nie małym ftarunkiem; 

Byś był beśpieczny, ftrzeż (ię z moiey rady, 


Roglanych morza wod: między Cyklady, BEBO 
Ly s 
Prąqrostwo *Nereufza o zburzeniu Troi. 
Pafłor cum traberer per freta navibus W 


Jdeis pea wa Lib. I a Ode 15, 


Gdy Pofieiż a Joi kibesi 
Heleng, od ktorey był gościną przyjęty, 
|. Neren/a wiatry wftrzymał w pędzie rzutne, JR 
- Aby wyroki opowiedział fmutne: 7 ONE 
Z niefzczęściem wielkim wieziefz Tę do domu, ` ktorą j 
‘Sprzyliężoņa Grecya 2 liczbą woyfk fwye fporą | "R 

Odbierzenayad, y` twe przerwie gody: ak y 
'Pańftwo Pryama nie będzie bez fzkody, ` i i 
Ah, iak fie konie pocić, znoić meże będą! | ji 
© Jakież klęfki przez Ciebie Dardań/ki nafiędą "A 
Narod! ięż Pallas w (zyfzak Gę ubiera, i 
Gotuie wozy, y gniew fwoy wywiera, Ą 
- Darmo, hie będziefz więcey, dufaiąc w ŚRO * AB 
- Wenery, sc trefit; ani plubigne R | 


/ 


; Kobie 


U g 


8 X 331 X x 


Kobietkom: pieśni wygrywał na cytrże: gst 
Darmo, włoczni fig, ktora -na cię.  przytrze, SIRE 
Nie uchroni ciis ni aa Kresehjtiey; i ñi broni 


aa Bieszaraz w prochdj: rak na loty, 
Utarzafz wonne Cudzółożco włófy. , ing KE 
Czyż Ulyffa narodu twego bunżyciela, | 50 
Czy Neflora nie widzifz? - *patrzy, iak Në ośnielą 
© Nacierąć na cię Teucer z Salamıny, 
Y bitwy świadom Sebenels, nie iny s 
ł Sprawąieyfzy nadeń ieżdziec, gdy nieżdżać kómi ie 
Trzeba; w tey takźe „poznafz Meriena ftronież ` s 
Oto Txzides, wściekły, na. cię sgodzij Ae 
Co oyca {wego dzielnością przechodzi 


gee Wo 


| Pred ktorym ty, jak ieleń,, kiedy wilka zoczyć 
| Z drugiey firony, doliny, - ad palży odlkócky, wóżii 
Będzie(z Piefzczochu zatehniowy uciekał: ga 
Nie takes [wojey kochance, zwogtekok r xih 
Die, flopy., „Achillęki, będzie przedłużony i 
| Dzien zguby, Troi 2 ktorg Polęgę: amori 
- Pò ki ku leciech, oguiow „Greckich gomg» 
Foe zalzczą Hiahe domy, f 
S, H i o py” igh a, 
Chloë“ nie. ta tzego od męża firónić, Ai 
RA już dościgła” w data. ; 
i SZĄ hirtulo mó fin nilis. Chloë E dł 
„ ARE Lib. T "Gim. Oać śą ce pea 
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Stronifz Chloë odemnie iak ielonek, Korf e 
Szukaiąc łani, bieży przez bezdzożne gory, 
Nie bez /bojażni prożney w leśney cifży, 
- Gdy fzeleft wiatrow albo drzew uftylzy. 
, Bo czyli fię na Wiofniy y Zefiru przyjście 
 Porufzqne zatrzęfty na gałęziach liście, LAN 
Czy ię iafżczurka rufzyła z ciernilka, F o D AM 
„Brżą mu kolana, y ftrach ferce $cifka, y i 
Atoli ia cię fzarpać jak tygrys nie myśle, 
| Ani iak lew Geznl/śż: lecz chcę ż tobą ściśle 
Zyć, przeftań Chloe iuż ża matką chodzić, - 
Będąc fpofobną mężowi dogodzić. E 


V I. 
do Kochanki. 
Odwoliie co przeciw niey pifal, pizeprafzaige za R 
 uraźliwe wierzyki, y winę: całą na gniew fkładaiąe, 


ktorego moc nieuśmierzoną bydź mieni. 
0 matre pulcbró Filia pulchrior We, Lib, I. Od, 16» 


Nad matkę piękną ô Corko pięknieyfza ! i 

Poday iaki chcefz fpofob, b to myieyfza, a: 
Na ftratę wierzy złośliwych; czy fpłonąć 
Ogniem im każefz, czy w morzu utonąć, 


| Vye Cybele ni Apollo ducha (drhucha 
i0 


ierfiach [wych popow wzrufża, gdy z miey(c 
i krytych; ni Baccbus: nie tak w rogi wyją 
| 4 X w huczne kotły Korybunci biią, 
Tak- 


3 KUSI EO, 
Tąk fig gniew froży: ni go miećz, ni burza 3 
Odraża morka, co okręty nurza, 

Ni ogień frogi, ni fam Jowifź grzmotem 

Grożny, co z ftrafznym- wypada tofkotema 
Mowią: że człek Promezbeu/ż z gliny 
 Pierwfzemu, z każdey przymiefzał źwierzyny , 
s Cząftkę, ode lwa zaś frógiego wzięty 
W środ pierfi nalzych: zawarł gniew zawaziętyń 
Zgubił Tbyefła gniew, Z gniewu przyczyny 
Upadły ż fzczętem wielkie w rozwaliny 

Miafta, y tam gdzie mocne mury fały, 

Zakroił pługiem. nieprzyiaciel śmiały: 
Uśmierz gniew: że mię impet przeciw tobie 

Uwiodł, porywczy w młodey wieku dobie; 

C Y fzalonego żołć predka uniofa. 

Do ufzczypliwych wier(zykow rzemiofła; 
Teraz tę fżukatn przykrość Gi offodzić, 
Bylebyś chciała ptżyiaźnią nadgrodzić 
Za odwołaniem potwarzy, y wiucić 
* Nadzieię, ktorąś kazała porzucić, 
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